
Language pack series

Greetings
Hello Como está?
Dear Sir/Madam, Exmo(a). Senhor(a),
Dear Ms. / Dear Mr. Exma. Sra.
Dear client Exmo. Sr.

Signing Off
Yours sincerely, Atentamente,
Best regards, Melhores cumprimentos,
I look forward to hearing from you. Sem outro assunto de momento, despeço-

me com os melhores cumprimentos.
I look forward to your reply. Espero obter uma resposta em breve.
We hope that we may continue to rely on 
your valued custom.

Esperamos poder continuar a contar com a 
sua preferência.

We look forward to a successful working 
relationship in the future.

Esperamos que o futuro nos proporcione 
uma excelente relação profissional.

If you require any further information, feel 
free to contact us.

Caso necessite de mais informações, não 
hesite em contactar-nos.

Portuguese
Thanks for downloading this language pack – we hope it helps. If you need 
a more comprehensive translation service then see www.geolanguages.
co.uk. These language packs are also available in other languages – see 
our website for details. Let us know if you have any (sensible) suggestions 
for future language packs or feedback and we’ll take a look.  

http://www.geolanguages.co.uk


Thank you
Thank you for your enquiry. Obrigado pela sua consulta.

Thank you for contacting us. Obrigado pelo seu contacto.

Thank you for your order. Obrigado pela sua encomenda.
Thank you for your e-mail regarding order 
number xxx.

Obrigado pelo seu e-mail relativo à 
encomenda xxx

Thank you for your feedback. We look 
forward to dealing with you again soon.

Obrigado pela sua opinião. Na 
expectativa de um novo contacto para 
breve, subscrevemo-nos com a maior 
consideração.

Reply to enquiry
We will get your enquiry translated. Iremos traduzir a sua pergunta.
We will get back to you as soon as 
possible.

Contactá-lo-emos assim que possível.

We are currently dealing with your request 
and will get back to you as soon as 
possible.

Estamos actualmente a tratar do seu 
pedido e contactá-lo-emos assim que 
possível.

We will forward your enquiry to your local 
dealer or distributor.

Encaminharemos a sua pergunta para o 
seu concessionário ou distribuidor local.

Order
We will send you a written order 
confirmation to confirm acceptance of 
your order or will contact you if there is a 
problem with your order. 

Enviar-lhe-emos uma confirmação de 
encomenda por escrito, no intuito de 
confirmar a aceitação da sua encomenda 
ou contactá-lo-emos caso se verifique 
algum problema com a mesma.

Attached is your order confirmation 
number XXXXXX.

Enviamos em anexo a sua confirmação de 
encomenda número XXXXXX.

This will be dispatched as soon as 
possible.

Procederemos ao envio assim que 
possível.

We expect your order to be shipped on 
DD.MM.YYYY.

Esperamos que a sua encomenda seja 
enviada a XXXXX.

Please check we have the right address for 
this order.

Confirme se temos a morada correcta para 
esta encomenda.

http://www.geolanguages.co.uk


Stuck? Contact us on:
+44 (0) 1483 577 750

help@geolanguages.co.uk
www.geolanguages.co.uk

Apologies
We apologise for any inconvenience. Pedimos desculpa por qualquer incómodo.
We are looking into this urgently. Estamos a tratar do assunto com carácter 

de urgência.

Out of office
I am currently out of the office until 
DD.MM.YYYY.

Estarei ausente do escritório até xx.xx.
xxxxx.

The office is currently closed. O escritório encontra-se encerrado.

We will give your enquiry our urgent 
attention when the office reopens.

Trataremos o seu pedido com carácter de 
urgência após a reabertura do escritório.

We aim to reply within X working days. Prevemos responder no prazo de X dias 
úteis.  

mailto:help@geolanguages.co.uk
www.geolanguages.co.uk
http://www.geolanguages.co.uk

